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Annotation. The goal is to describe the onym space of A. Pushkin and A. Remizov's literary fairy
tales, to study the structure and semantics of proper names, to establish the features of poetonyms in fairy
tales. The material of the study were the poetonyms in the fairy-tale texts by A.S.Pushkin and
A. M. Remizov. The object of the study was the fairy tale «The Groom» by Pushkin and «The Dark Nighty
by Remizov. Descriptive and comparative methods are used, as well as methods of contextual, semantic
and etymological analysis. As a result of the research, various language stylistic means of writers in the
field of poetry were revealed. The practical value of the results in possible in the investigations of the
proper names in fiction. Conclusions: 1. A. S. Pushkin, being at the origins of a literary tale, and referring
specifically to literary traditions, the traditions of romanticism, introduced only one shortened poetonym of
the main character. 2. The plot of the fairy tale «The Dark Night» by A. M. Remizov shows the unreality of
the events described, which reflected on the onym space, the synthesis of poetonyms is presented: the au-
thor introduces the proper fairy tale names, zoonyms, uses appellatives, as well as authorial occasionalisms
and intertextual links.
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CIHHEIIU®UKA TUIIOB OTHOLEHUSA CJIATAEMBIX CMBICJIA
B PAMKAX ITPOU3BOJHBIX HAUMEHOBAHUM
HA =TOP/=(T)OR/ER (BHYTPUAI3bIKOBOW M MeKbSA3bIKOBOI ACIEKTHI)

AuHotaums. Ieny nccnenoBaHus — BBISIBUTH M POAHAIM3UPOBATH CIEUU(UKY THIIOB OTHOLICHUS
B PaMKaX CEMaHTHYECKHX KOMILIEKCOB MPOU3BOAHBIX CIOB (BHYTPHSI3BIKOBOH M MEXKBSI3BIKOBOI aCHEKTHI).
O6vexkmom U3ydeHHUs SBISETCS CIIOBOOOpa3oBaTeNIbHAs KaTeropys nMeHH jestens. IIpeomem — npon3Bo-
JTHOE CJIOBO, @ UMEHHO: OCOOCHHOCTH BHYTPEHHETO M BHEUIHETO (TIPU COIIOCTABICHHUN SI3BIKOB) €ANHCTBA
CMBICIIOBBIX KOMITIOHEHTOB, CIIATAIONIUX JEKCHUECKOe 3HaYeHHEe IIPOM3BOAHOTO CII0Ba (€ro BHYTPEHHSS (o-
pMa, CI0BOOOpa30BaTEIbHOE 3HAYCHHE M MMIUTMLUTHO HPHUCYTCTBYMOIIEE (pa3eosIornueckoe MpHupare-
Hue). Mamepuan viccnenoBaHus — OTIIIArOJIbHBIE HAMMEHOBAHUS ISSITEIISI HA =mop B PYCCKOM SI3BIKE U Ha
=(t)or/er B aHTIHIICKOM s3bIKe. VICIIONIB30BaHbI OMUCATENbHBIN, COMOCTABUTENIBHBI U CTPYKTYPHBIN Me-
moovl. B pe3ynomame vccnenoBaHUs BBIABIEHBI UYETBIPE THUIA BapbHPOBAHUS IO CTENEHH COBIAje-
HUSI/PACXOXKICHUSI ICHOTATUBHOW M CUTHH()MKATUBHOW COOTHECEHHOCTH OMO(OHHOTO HAaNMEHOBAHHS B
COIOCTAaBIISICMBIX SI3bIKax. IIpakmuyueckoe npumenenue pe3ynbTaToB BO3MOXKHO B JaTbHEHIINX HCCIEIO0-
BaHMSAX CHCTEMHON OpraHW3alllH CIOBOOOPAa30BATEILHOW KATETOPUH JESTENS B PYCCKOM M aHTIMHCKOM
SI3bIKaX. Bb1600bI: CONIOCTABUTEBHBIN aHAIN3 S3BIKOB IO3BOJISIET: 1) MPOCIEIUTh CHCTEMHYIO CIIeNU(HUKY
KOHILIETITYaJIM3al[MH CXOJHBIX SIBICHUI CO3HAHWEM HOCHTENeH 00OMX SI3BIKOB M HMX BepOalM3alii0 OMO-
(OHHBIMH CTPYKTypamu; 2) oOHapyXUTh NPOSIBICHHUS MEXBI3BIKOBOrO n3oMopdusma u amiomoppusma
CJI0BOOOPA30BATENIFHON CEMAaHTHKU OTIJIArOJIbHBIX HAUMEHOBAaHMM JesiTenst; 3) 000CHOBaTh CTEIEHb BHYT-
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PHS3BIKOBOM U MEXKBSI3BIKOBOH IPECKAa3yeMOCTH CEMAHTHKH OMO(OHHBIX PONU3BOIHBIX CIIOB B CHIIY CBO-
eo0pa3usi 0003HAYCHHBIX AUCTPUOYTUBHBIX U OMIIO3ULIUOHHBIX KOPPEIALIUA.

Knioueevie cnosa: cnosoobpaszosamenvuas cemammuia, cemanmuueckue (¢hpazeonocuueckue)
npupawjenus, 6HympenHss popma, HauMeHo8aHus Oesmens, 0epusam, OUCMPUOYYus, ONNOIUYUL.

ITocTtanoBka npo6JemMbl. COTOCTABUTEIBHBIN aHAN3 CHEITUGUKN OpTraHu3aIiH
U CIIOCOOOB MPECTABICHUS MTyOMHHOW CEMaHTUKH MPOU3BOIHBIX CIIOB ¢ OOIIMM CJIO-
BOOOPAa30BaTEbHBIM 3HAUCHUEM JIESATENsl B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaxX IpeNICTaB-
JSETCS aKTyaJIbHBIM B CBETE KOTHUTHBHBIX HCCiIenoBaHui [6]. KoMIIekCcHBIN TOaX0m K
N3YyUYCHHIO Z[aHHOfI HpO6JIeMLI C TOYKHU 3pCHUA B3aI/IMOO6y0JIOBJ]eHHOCTI/I TaKUX KOMIIO-
HEHTOB CEMaHTHKH, KaK BHYTPEHHss (hopMa, CMBICIIOBBIC MPHUPAIICHUS, CIIOBOOOPa30-
BaTeNbHOE U JIEKCHYECKOE 3HAUYEHHE OTKPHIBACT HOBBIE NMEPCHEKTHBBI B CHCTEMAaTH3a-
U JC€pUBALlMOHHBIX pereSeHTaI_[I/Iﬁ KaTeropuu ACATCIIA, KOTOpaA ABJIACTCA 00BEKTOM
uccienoBanus. M B aHMIMICKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaX WHBAPUAHTHOE KaTErOpUAIBbHOE
3HAUYCHHE JEATENs], & UMEHHO ‘TIPOM3BOJIUTENH JCUCTBUS, HA3BAHHOTO MPOU3BOISIICH
OCHOBOH’, KOHKPETHU3UPYETCA PSAIOM UYACTHBIX 3HAUCHUU: ‘CyOBEKT NMeHCTBUA , ‘Opy-
JIMe, CPEeJICTBO OCYIIECTBICHUS NEHCTBUS , ‘O0BEKT NEHCTBUS’, ‘pe3yibTar AeWcTBUS,
‘mecto neiictBus’ [1]. [Ipeamerom rccnenoBaHus B JaHHOM CTaThe CTAId OCOOCHHOCTH
BHYTpPEHHETO €IMHCTBA CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, CIIArafoOIINX JIEKCHYECKOe 3HaUEHHEe
MIPOM3BOHOIO CJIOBA B MPEJIEax CIOBOOOPA30BATEILHOIO THIIA HA =(1)or(er)/=mop.

CBs3b ¢ NpeAbITYIIUMEI HCCIeT0BAHUAMH. AHAIIN3 UCCIIEIOBATEIILCKON TUTE-
paTypsl CBUIETENBCTBYET O 3HAYMTEIHLHOM BHUMAaHUH, YIEIIEMOM JIMHTBHCTaMU OTMeE-
yeHHOU npobnematuke [1-3; 6; 8 u mp.].

Ananu3 neuHUIUN TTO3BOJSET YBHIETh COOTHECEHHOCTh JICKCUYECKOTO 3Haye-
HUS TIPOU3BOJIHBIX CIIOB C MX CTPYKTYPHBIM odopmieHneM. OOIeHaydYHbIe UHITyKTHB-
HBIH W NEAYKTUBHBIM METOIBI AAI0T BO3MOXKHOCTH IPOAHAIU3NPOBATH «YaCTHOCTI
(BD, CII, C3) B cocTaBe «IIeJIOT0» — CTPYKTYPHI CIIOBOOOPA30BATEIIHPHON CIUHUIIBI, &
takke auddepeHIpoBaTh U ONMKUCAThH CBOCOOpA3UE CTPYKTYPHOTO «IISJIOT0» HA OCHOBE
PETYISpHO / HEPETYISIPHO 00Pa3yIONINX €TI0 «9aCTHOCTE.

IHocTranoBka 3ananuii ucciaenoBanus. Ifeas HacTosIIEH CTaTbU — MPOAHATU3U-
poBaTh B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB CIIOBOOOpa3oBaTeIbHON
CEMAaHTHUKH TMPOU3BOJHOTO CIIOBA C YYETOM BHYTPHSA3BIKOBOTO U MEXBSI3BIKOBOTO ac-
[IEKTOB B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBIO PEIIUTh 3a7ady BBISBIECHUS (HDaKTOB MEKbBI3BIKO-
BBIX KOPPEJISLUN.

H3noxeHne 0CHOBHOTO MaTepuasa. Pe3ynpTaTel commocTaBIeHus MPOaHATH3H-
POBAaHHOTO MaTephalia CBHIETEIHCTBYIOT O 3aKOHOMEPHOCTSX CHCTEMHOTO CTPOCHHS
CCMAaHTHUKU IMPOU3BOJHBIX HOMHWHATUBHBLIX C€IWHUIL B QHTIINHCKOM H PYCCKOM A3bIKax
[3]. IlepBuuHas (omopHas) Mpencka3yeMocTb COAEpKaHUS MPOU3BOAHBIX aHAIN3HpYe-
MOTO CJIOBOOOPA30BaTEIBHOTO TUIIA 3aBHCUT OT OOIIETO 3HAHWS CEMaHTHUKU 3aMMCTBO-
BaHHBIX MPOU3BOMISIINX OCHOB. Bo3HMKalONIME B pe3ysbTaTe aHaju3a COMOCTAaBISEMO-
r'0 JEKCUKOTpahuuecKoro MaTepuaa MmpeCTaBICHUs O JICHOTATHBHON COOTHECEHHOCTH
HaUMEHOBaHWH B aHTIUIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, BBI3bIBa€Mble OMO(OHHON BHYTpEH-
Hell (popMOH, BapbUPYIOTCS TI0 CTETIEHH COBIAICHHUS/PACXOXKICHHUS PEaTU3yeMbIX CIIO-
BOOOPAa30BaTEIIbHBIM THIIOM YaCTHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3HAUCHUN U UX XapaKTe-
py. Beigenstorces:

I. — AbcomoTHOE (TI0JTHOE) COBMAACHHE NEHOTATHBHOW M CHTHU(DHKATHBHOM CO-
OTHECEHHOCTH IMPOM3BOAHBIX HAMMEHOBAaHHUH (T. €. UX JEKCHYECKUX 3HAYeHWH) B CO-
MOCTaBIISIEMBIX sI3bIKax. DUKCHpPYeM HKBUBAJICHTHBIC YaCTHBIC CI0BOOOPAa30BaTEIbHBIC
3HAYEHUsI B aHTIUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX MPU OTCYTCTBHH (PPa3eoIOTHIECKOTO MPH-
pameHuss B ceMaHTHKe JnaeBepOatuBoB. Cp.: (aHrn.) systematizer — (pyc.)

11



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

cucmemamuzamop — JHILIO; respirator — pechupamop — PENMET; usurper — y3ypnamop —
JMIO; aspirator — acnupamop — TIpeIMET, a TaKKe MPOU3BOJHBIE: meliorator (IUINO),
ventilator (npenmer), vibrator (npeamer), falsificator (nuiuo) u T. m. TUI MEXBI3BIKO-
BOTO OTHONICHUS 3HAUYEHUI TOOOHBIX JIEKCUYECKUX SAWHUIL: ONIO3UINS HYJIeBas, JI1-
cTpuOyHMs SKBUBaJeHTHas [8, c. 225].

II. — HenonHoe (n30MpaTelibHOE) COBNAJICHUE JACHOTATHMBHON U CUTHU(UKATHB-
HOM COOTHECEHHOCTH HAUMEHOBAaHUH B CONOCTABISIEMBIX SI3BIKAX.

Hamnbonee moka3aTenbHBIM SBIISIETCS Cy)KEHNE CEMaHTHUKH TIPOM3BOIHOTO:

a) o ¢akTy — poAOBO€ MOHATHE (B OJHOM fA3BIKE): BUAOBOE (B IPYIOM SI3BIKE).
Tak, regenerator — «pereHeparop, BOCCTAHOBUTEIY» B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U peceHepa-
mop — «Kamepa pereHepaTuBHON Medn, KOTOpas CIIYKHUT JJISi COXpAaHEHHS TETia OTXO-
JSIIUX TPOIYKTOB TOPEHUS» B PyCCKOM si3bike [7, T. 12, ¢. 1101]. BHyTpennss ¢popma —
o0riast it 000UX SA3BIKOB — «TO, YTO pereHepupyeT» (BoccTanaBmuBaet). OHAKO po-
JOBOH (aOCTpaKTHBIN) XapakTep 3HAUYEHUS HAaNMMEHOBAHHs B aHTJIMIICKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYET BUIOBOMY (KOHKPETHOMY) B pyCCKOM. Jlekcnmueckoe orpaHHdeHHe Ha CyOh-
eKT JeUcTBUs (Kamepa neuu), ehb (i1 COXPAHEHUS TeIuia) U 00BEKT (IIPOJYKTHI TO-
peHUs), IMILTUIIMTHO MPHUCYTCTBYIONINE B CEMaHTHKE PYCCKOTO IPOHM3BOJHOTO CIIOBA
(dbpazeorornueckoe MpHUpAIIEHHE), CIOCOOCTBYIOT €ro TepMmuHHpoBaHuio [4]. Twum
MEXbBSI3BIKOBOTO OTHOIICHHS JICKCHUYCCKUX CIUHUII: BKIFOUAIONIas IUCTPUOYLUS U
NpUBaTUBHAA ommno3unus [8, c. 225];

0) mo ¢dakTy — MHOXECTBO BHIOB IeATENsI, 0003HAYacMBIX HaWMMEHOBAaHHUEM
(B 0HOM £3BIKE): OAMH U3 BUIOB JEATENS (B APYTOM SI3bIKE) MPU YCIOBUH COBIIAJCHUS
pealu3yeMBbIX CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM THIIOM Ha =0r(er)/=mop 4acTHOTO CIOBOOOpa-
30BaTENBHOTO 3HaYCHHS B 000MX s3bIKax. Tak, B aHTIMICKOM SI3bIKE YaCTHOE CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHOE 3HAYCHHE <JTUIO» TPEACTaBICHO BUAOBBIMH Pa3HOOOpa3WsIMHU uyd B
MIPOU3BOAHOM examiner — 1) «3K3aMeHATOP»; 2) «IKCHEPT; NHCIEKTOpP; HAOII0aTeIb;
3) «Bpay, IPOBOIAIIMI OOCIEAOBaHUE; 4) «JIUIIO0, HA3HAYEHHOE (CyIOM) IUIsl CHSITHSA
CBUACTEIBCKUX IMOKAa3aHWN; JUIO, MPOWU3BOMISIIEE OMPOC WM TOMPOC CBHICTEISD» —
BCJIEJICTBHE TOTO, YTO CEMAaHTHKa MHOTO3HAYHOTO MPOM3BOJAIIEro rjaroja «to
examine» BKIOYaeT: 1) «paccMaTpuBaTh, HCCICNOBAThY; 2) «Med. BBICIYIIMBATh, OC-
MaTpUBaThy»; 3) «IK3aMEHOBAThH»; 4) «B8oeH.; op. AONpalINBaTh, ONpamuBaTh». [lo-
CpEIICTBYIOIIEE CI0OBOOOPA30BaTELHOE 3BEHO — examination — 1) «0CMOTp, HCCIeA0Ba-
HUE, OCBUJICTEIILCTBOBAHUE, IKCIIEPTH3a»; 2) «IK3aMEH»; 3) «op. CIEIACTBHEY»; 4) «op.
JOTIPOCY». B pycckoM HaMMEHOBAHUH HK3AMEHAMOP «MEXITY TPOU3BOJIHBIM U MPOU3BO-
ISTIAM  HaOromaeTcss HauMeHbIass (opMallbHass W CMBICIOBas pa3HHUIa» [Tam xe,
c. 291], mpocnexuBaeTcsi Cy>KEHHE CEMaHTHUKH 3aMMCTBOBAHHOTO IMPOU3BOMSIICTO H,
COOTBETCTBEHHO, ITPOU3BOIHOE IK3AMEHAMOP — TONBKO «TOT, KTO TPOU3BOIUT 3K3aMeH,
JaeT OIICHKY dK3amMeHytormmmMcs» [7, T. 17, c. 1737].

[Ipu conocrapneHnn HaOMOAaeM OTHOWICHUs TepudepuiiHOd MOTHBAIUH
[8, c. 292] B pamMKax aHTTUICKOTO SI3BIKA: examiner — HE TONBKO «TOT, KTO MPUHUMAET
9K3aMEH/IK3aMEHYET», HO B «TOT, KTO HaOIroaeT, o0CciueayeT, JOMpalIuBaeT... Koro-,
YTO-JLY, T. €. «...CEMAaHTHKA IPOU3BOJHOTO HE BKIIFOYAET CEMAaHTHUKY IPOM3BOIAIIETO
LIEJIMKOM, ...HO CBSI3aHa C CEMAHTHKOW IMPOW3BOISAINEIO JIHIIbL « KPAeHIKOM” CBOETO
3HaueHus» [Tam xe, c. 292]. [Ipu sTom BHyTpeHHss dopMa MPOU3BOIHBIX B 00OHUX
SI3BIKAX «CKPEIUIIeT He COBEPIICHHO pasHble MOHATHHHBIE chepr» [Tam xe, c. 234].
B MeXbsSI3bIKOBOM OTHOIIICHUM UMEET MECTO NMPUBATHUBHAS OMIO3UIIMSA M BKIIFOYAIOIIAs
JUCTPUOYIUS. AHAJOTMYHBIM 00pa30M B JICKCHUECKUX 3HAUCHUSIX aHTIIMHCKOTO TPOU3-
BOJHOTO speculator — 1) «CTHEKYJISAHTY»; 2) «OUpPKEBOH neerny; 3) «MBICIHUTENb) — pea-
JU30BaHa BCA  CEeMaHTHMKa  MHOTO3HA4YHOTO  MPOU3BOJMINIErO  speculate  —
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1) «pa3MBINUIATE, pa3ayMbIBaTb»; 2) «CIEKYJINPOBaTh, UTPaTh Ha Oupxke». B pycckom
XK€ SI3BIKE CNeKyIAmop — yCTap. «To e, 4To CHeKyIsaHT [7, T. 14, c. 490], umeno mecto
CYXCHHUE JIEKCHUYECKOT0 3HAa4YeHHs MPOU3BOAALICTO II1aroia, KOTopoe U OBbUIO peain3o-
BaHO B IIPOM3BOAHOM C YaCTHBIM CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM 3HAUCHUEM «JIHLIOY.

III. — PacxoxmeHue IEHOTATUBHOW W CHUTHU(UKATHUBHOW COOTHECEHHOCTH Ha-
HWMEHOBAHHUS B COMOCTABIAEMBIX SI3bIKaX MO (DaKkTy pasnuuus peaan3yeMbIX HPOU3BOA-
HBIM YaCTHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX 3HAUCHUH — a) «JIUL0» : «IIPEIMET» : «BEILECT-
BOY» ! «MECTO»; 0) «JIHI0» U «IIPEIMET» B OJHOM SI3BIKE : «JIMII0» B APYTOM SI3bIKE (WJIN
JTULIO» M CTIPEIMET» : KIIPEIMET») U T. II.

Hampumep, ocHOBoMONararomumii mpu3Hak (BHyTpeHHsS popma) — «To(T), KTO/94TO
MOJEpUPYET = AeJaeT YMEPECHHbIM» — BKJIabIBACTCA B HAMMEHOBAaHUE PA3HBIX peanuit
B CpaBHMBaeMbIX s3bIkax. Cp.: aHra. moderator — 1) «apOUTp, NOCPETHHUKY;
2) «perynsaTop»; 3) «mpeacenartenab coOpaHus; BeOyIuid Oeceny, AUCKYCCHIO U T. I. TIO
TEJIEBUACHUION; 4) «amep. IpeAcenaTesb TOPOACKOTO COOpaHus»; 5) «IK3aMeHaTop (Ha
myosmaHOM 3K3aMmeHe B Oxcdopnae i KemOpumxe)»; 6) «@us. 3aMemIuTensd (suep-
HBIX peaKkuid)» U pycck. modepamop — 1. «IIpucnocoOnenne B My3bIKaJbHBIX KIaBHIII-
HBIX MHCTPYMEHTaX Ul PEryJIHpoBaHMs CHIIbI 3ByKay. 2. «lIpucmocoOnenue ams 3a-
MEJUICHHS X0Ja MarmuHe» [7, T. 6, ¢. 1133]. Peanu3yemMbie oMo(pOHHBEIM HaMMEHOBaHH-
€M B aHTJIMICKOM SI3bIKE YaCTHBIE CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE 3HAUCHUS JIHIO» U «Belle-
CTBO» HE HaXOJAT IEHOTATUBHBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3BIKE (CP.: B PYCCKOM SI3bI-
K€ peann3yeTcs TOIbKO YaCTHOE CI0BOOOPA30BATENIBHOE 3HAUEHHE KIIPEIAMET»), HO IIPH
3TOM COXPaHSAETCs] OOIIHOCTh MOTHBUPYIOIIETO MPU3HAKA.

Taxoke, HapuUMep, B PYCCKOM SI3bIKE HANMEHOBAHHE MOXKET UMETh TOJIBKO OJTHO
4acTHOE CJIOBOOOPA30BATEIBHOE 3HAUCHUE: TONBKO «Mpedmemy, WA TONBKO «IUY0» U3
IBYX peaJu3yeMblX HAaUMECHOBAHUEM B AHITIMHCKOM S3bIKE€ YAaCTHBIX CIIOBOOOpa30Ba-
TeNbHBIX 3HAUEHUHN (M «iuyoy, U «npeomemy), Cp.: pyccK. APOeKmop — «IPOEKIHOH-
HBIH ammapaT» W aHril. projector — 1) «IIpOEKTHPOBLIMK, COCTABUTENb MPOEKTOB, IJja-
HOB»; 2) «IPOKEKTEP»; 3) «IPOCKITMOHHBINA (POHAPEY; 4) «IIPOKEKTOPY»; S5) «BOCHHBIH
rpaHaTOMET, OTHEMET, Ta30MEeT»; PYCCK. celeKmop — «3NeKTPOMAarHUTHBIH amnmapar it
OJTHOBPEMEHHOT'0 TEeJIC(POHHOTO BhI30BA...» [7, T. 13, ¢. 599] u anrn. selector — 1) «oT-
Oopmuky»; 2) «Menkuit ¢epmep (B ABCTpaliuM)»; 3) «3JEKTPOHHBIN CENEKTOp, MCKa-
TeNnb»; 4) «paauo, pydka HaCTPOUKH, MEPEKIIOYATENby; PYCCK. pe2yiamop — IIPHUCTIO-
co0nieHne Uil peryaupoBaHus neiictBus yero-i.» [7, T. 12, c¢. 1114] u anrn. regulator—
1) «TOT, KTO PEryIupyeT, peryIupOBLINKY; 2) «mex. PErysTop»; PyCCK. KVIbmueamop —
«opynue st TIIyO0KOTO PRIXJICHHS TIOYBEI» [5, ¢. 268] u aHT. cultivator — 1) «ToT, KTO
KYJIBTHBHPYET YTO-IL»; 2) «3eMieaerer; 3) «KyJIbTHBAToOp (CeTbCKOXO03SHCTBEHHOE
opynue)».

B HauMeHOBaHUM acumamop B pycCKOM si3bIKe peanusyeTcs Tonbko YC3 «wiuyor,
TOrJla KaKk B aHTJIHIICKOM OKa3bIBalOTCA COBMEUIEHHBIMH U UC3 «IHlo» — «TOT, KTO
arutupyet», u UC3 «openmer», cm.: 1. Tex. «Memanka, gonacte Memaiku». 2. C-x.
«[lepememuBarennb, Bopolmika (B OyHKEpe, CESIKe)»; Cp. PYCCK. UHUYUaAmop — «ToT,
KTO NPOSBISIET MHULUATUBY» U aHIJL. initiator — MHULUUPYIOIUH OOBEKT, CyOBEKT,
BemiecTBo. [Ipu coBmageHnu B 000HX SA3bIKax OJHOTO U3 YACTHBIX CIIOBOOOPA30BaTElb-
HBIX 3HAUYCHWH HAOJIOAAeTCS PacXOXKAECHHE B ACHOTATHMBHOW COOTHECEHHOCTH HauMe-
HOBaHUS B CUIIy HAINYMS UMIUIMIUTHBIX CEMAaHTHYECKUX NPUPAIIECHUHN Ha QOHE Cyxe-
HUS (OJHO-/IBY3HAYHOCTH) B PYCCKOM S3bIKEe Ooliee IIMPOKOTO CIIEKTPa CEMaHTHKH
(MHOTO3HAYHOCTD) aHTTUNCKOTO MPOU3BOIHOTO: aHIJ. separator — 1) «TOT, KTO pasje-
JIIET, OTHEIACT, pa3hbeIUHACTY; 2) «CemapaTop, COPTHPOBOYHBIN aImmapaTy; 3) «periero,
CHUTO, TPOXOT»; 4) «3epHOOUUCTHUTEH, MOJOTHIKA (B KOoMOaitHe)»; 5) «TexHHuueckas
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IIPOKIAJKa, Pa3aeNUuTeNb» U PYCCK. cenapamop — 1) «anmapar Ajsl OTIEJIEHHUs OHOTO
BEIIIECTBA OT JPYIOro... U3 COCTaBa APYroro»; 2) «B MAIIUHOCTPOSCHUH — MeTaJuInde-
cKasi 00o¥Ma JJIs pa3/ieiICHUS IIAPUKOB WK POJIMKOB B OIIIUAITHUKE» [7, T. 13, . 662].

MexXbA3BIKOBOE OTHOIIEHHE CBHIETEILCTBYIOT O TOM, YTO JIEKCHYECKHE 3Haye-
HUSl TaKMX €AWHHUI MMEIOT KOHTPACTHPYIOUIYI0 TUCTPUOYLHIO M OOpa3yroT 3KBHIIO-
JICHTHYIO onmno3uuuio [§, c. 225]. OtMevaemast crieninrka BbIpaKeHa B PYCCKOM SI3BIKE
U MOATBEP)KIACTCS TEHICHINEH K BTOPUYHON cyddHUKCcalui UMEH Ha =TOp, a UMECHHO.
0003HaYCHUIO CyPPUKCOM =wyux 3HAUCHHS JUNA (HAIp., IKCKABAMOPWUK, BYIKAHU3ZA-
MOpWUK, cenapamopwux, mpancgopmamopuux 1 T. 1.). llponsBogHsle Ha =mop B
PYCCKOM SI3bIKE SIBHO CTpeMsaTcs K peanuzanmu YC3 «opyane AeicTBUS» 110 CpaBHEHUIO
¢ UC3 «wmmmo». Bropuunas cypdukcariyst IMeH Ha =mop, T. €. ipudaBienue cydduxca
=wuK K POU3BOIHBIM Ha =mop ¢ UC3 «InIo» CBUAETENbCTBYET O BHYTPHUA3BIKOBOM
MOTEHIHANe Al yHU(UKAIK CII0BOOOPa30BaTEIbHbBIX CPEICTB.

IV. — PacxoxaeHue NEeHOTATUBHOW U CUTHU(DMKATUBHONW COOTHECEHHOCTH Ha-
HMMEHOBAHHUS B COIOCTABISIEMBIX SI3bIKAX MPH, BO3MOXKHO, KOTAA-TO OOIEM OCHOBOIIO-
JararomieM npu3HakKe, HO B CHIIy yCTapeBaHUA CJIOBA B OJJTHOM M3 SI3BIKOB 3Ta CBS3b ObI-
7a ytpadeHa. [Ipu 3ToM MoxeT GUKCHpPOBATHCS (aKT MOJHOTO/YACTUYHOIO PassInydus
b0 COBHAJEHHUS pealM3yeMbIX MPOW3BOJHBIMH YaCTHBIX CIOBOOOpPAa30BaTEIbHBIX
3HAYCHUH. YTpauuBas NCHOTAaTUBHYIO COOTHECEHHOCTb M yCTapeBas B OIHOM SI3bIKE, B
JPyTOM sI3bIKe HAMMEHOBAHHUE C CO3BYYHOM BHYTpeHHEH (hopMoii )KHUBET, HO COOTHOCHUTCS
C MHBIMH peanusamu. Tak, peannu, o003Ha4aBIINECsS B PyCCKOM SI3bIKE HAUMEHOBAaHHEM
ayoumop, WIKWIA ce0s, 1 BMECTe C HUMH YCTapeso CJIOBO, cp.: ayoumop — 1. Yem.
«JloJDKHOCTHOE JIMIIO, MCHONHSBILEE B BOCHHBIX CyJdax OOSM3aHHOCTH MPOKYpopa U Cy-
neOHoro cienoBatelsi». 2. Yem. «B nopedopMeHHONW ceMUHAapUU WM Oypce — YYeHHK,
Ha3HAYCHHBIN YUUTEIEM VIS 8bICTYUIUGAHUS YPOKOB CBOMX TOBapuILeh» [7, T. 1, c. 222].

B MeXBA3bIKOBOM IUTaHE TaKWE JIGKCHYECKUE eIUHUIBI UMEIOT JOMOJHUTEIHHYIO
JUCTPUOYIIMIO M 00pa3yloT AW3BIOHKTHBHYIO OMIIO3WIHIO [8, c.225], co3maBas mole
JUTS MEXBSI3BIKOBOM OMOHUMUH (<9 (PEKT HEOKHIAHHOCTHY JIEKCUYECKOTO 3HAYECHHUS B
cpaBHHBaeMOM s3bIke). [Ipumepsl mogoOHOTO THIIA OTHOIIEHUH HOCAT €IUHUYHBIA Xa-
paxTep, SBIAIOTCS, KaK MPaBHIO, HCKIIOUYEHHEM H3 OOIIeH CUCTEeMHOW KapTHHBI, I0-
3BOJIAIOLICH NpEeAnoaraTh 3Ha4eHUE CI0Ba B aHTIMICKOM U B PYCCKOM SI3bIKax, HCXOMs
U3 MOHMMaHUsl MOTHBHPYIOIETO MIPU3HAKA, JIS)KAIIETO B OCHOBE HAMMEHOBAHUSI, U 3Ha-
HUSl NOTEHLUUAIBHO BO3MOXKHOI'O CJIOBOOOPAa30BaTENBHOIO 3HAYEHUS, 3aKPEIUIEHHOTO
CTPYKTYpPOH CIOBa.

Tak Kak B aHTIMHACKOM SI3bIKE MPOM3BOAHOE auditor — 1) «aymutop, Oyxrairep-
PEBU30p, KOHTPOJEP OTYETHOCTH»; 2) «ayIOUTOPCKas KOMIIAHHS»; 3) «BOJBHOCIY-
LI1aTelb)», MOTHBUPOBAHHOE MPOM3BOISIINM [IIATOJIOM fo audite — 1) «IIpOBEpsATh OT-
YETHOCTb, PEBH30BATh»; 2) «IOCEIaTh YHUBEPCUTETCKUN KypcC (B KadeCTBE BOJIBHO-
CIIyIIaTens)», akTHBHO HCIONB3YeTCs, TO B HAIlM THU HAUMEHOBAHUE NESTENs «ayau-
TOpP» 00peso «BTOPOE ABIXaHHE» U, CIEA0BATEIbHO, COOTHOIIEHHE (COIIACHO NIEPBOMY
3HAYEHMIO) C TE€M e JIEHOTAaTOM, YTO U aHIHiickoe ciaoBo. THUIT MEXbA3BIKOBOTO OT-
HOIIEHUS 3HAUYCHUH MOJOOHBIX JIEKCHUYECKUX €AMHHIl BHOBb BO3BPAILAETCS K HYJIEBOH
OIMO3HLINY, SKBUBAICHTHOU AucTpuOymu [Tam xe, c. 225].

BeiBoabl. Takum o6pa3zoM, Ha (poHE MEKBA3BIKOBOTO H30MOp(hH3Ma HauMEHOBA-
HUI AesTeNs MpociieknuBaeTcs amuoMopdusM [2] B ruiaHe UX IEHOTAaTUBHOW COOTHE-
CEHHOCTH: OMO()OHHAsI B COMOCTABISIEMBIX S3bIKAX BHYTPEHHsI (JOopMa HEe 00s3aTEIbHO
JIE)KUT B OCHOBE HAaMEHOBAHUs OJHOTO M TOTO K€ JAeHoTara. Yucno peanuii, B Haume-
HOBaHHE KOTOPBIX JIErVla CO3BYYHAs BHYTPCHHAA (opMa, OTIMYAETCS B COIOCTaBIIsIe-
MBIX SI3bIKaX. BapuaTHBHOCTH BKJIaIbIBAEMOTO B BEpOaJbHYIO 00OJIOYKY CMBICTA MPH-
CYTCTBYeT: 1) B pe3ysbTare peaqu3yeMbIX CIOBOOOPAa30BaTEIbHBIM THIIOM Ha =TOp
«CBOMX» YaCTHBIX CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX 3HAYCHUH B KKIOM M3 COMOCTABISIEMBIX
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s13p1kOB (Hamp., UC3 suyo B omqaoM s3bike : UC3 npeomem B npyrom sizbike); 2) BCIeI-
CTBHE CHEIU(PUKHA OJHOTO U3 COOTHOCHMBIX YACTHBIX CIIOBOOOpA30BATENBHBIX 3HAUeE-
HUH (Y4acTh — LENOe = BUJ — POJI, BUJ — MHOXKECTBO BHJIOB) B TOM WJIM WHOM SI3BIKC;
3) mo mpwurHE OOYCIOBIICHHBIX SKCTPATHMHTBUCTHUCCKUMH (haKTopamH (COIHaTbHBIA
OTIBIT, TPYJIOBAs MPAKTUKA, TICHXOJIOTUS BOCIIPUSTHS U T. I1.), HO CKPBITBIX B CEMaHTUKE
MIPOM3BOIHOTO CJIOBA CMBICIOBBIX/()Pa3e0IOTHUECKUX MPHUPANICHAN, CYXAIOMIUX €ro
JICKCUYECKOE 3HAYCHHUE, YTO CIIOCOOCTBYET, KaK MPaBHIIO, TCPMHUHUPOBAHUIO OMO]OH-
HOTO JIeprBaTa.

MepcnekTBBI JANbHEHIINX HMCCIAETOBAHUI BUIATCS HAM B BO3MOXHOCTSIX
YHUA(DUKAITIN CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIX PEIICHUH B OyIyIIeM MPH HEOOXOIUMOCTH BEp-
Oanu3anyy KOHIIENTA ‘esITelb .
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CHEIU®IKA THUIIIB BITHOIEHHSI CMUCJIOBUX KOMIIOHEHTIB
Y PAMKAX NOXITHUX HAUMEHYBAHb HA =TOP/=(T)OR/ER
(BHYTPilIHLOMOBHHIA Ta Mi’KMOBHHUIi ACIIEKTH)

AHoTanisi. Mema 0ocnidycennn — BUSBUTH Ta IPOAHANI3YBAaTH CIENM(IKy THIIB BiJHOIICHHS B
MeXaX CeMAaHTUYHHUX KOMILIEKCIB MOXiTHUX HaiiMeHyBaHb (BHYTPIIIHHOMOBHHH Ta MDKMOBHHH aCIIEKTH).
006'ekmom eueuenns € CIOBOTBIpHA KaTeropis HalMeHyBaHHs His4a. [Ipedmem — noxinHe HaiiMeHyBaHHS,
a came: 0COOJIMBOCTI BHYTPILIHBOI €HOCTI CMUCIOBUX KOMIIOHEHTIB, IO CKJI3JAIOTh JICKCUYHE 3HAYEHHS
OMO(OHHOr0 MOXiAHOrO HaiiMeHyBaHHs (Oro BHYTpIIIHS (opma, CIOBOTBIpHI 3HAYEHHS 1 IMIUTILUTHO
MPUCYTHE (ppa3eosoriyne HamapyBaHHs). Mamepian 0ocnidycenna — BiIIIECTiBHI HailMEeHYBaHHS Tisda
Ha =mop y POCIiChKili MOBI 1 Ha =(?)or/er B aHTIIKACHKil MOBi. BUKOpHCTaHO ONMHMCOBHIA, TOPIBHSAIEHUHA Ta
CTPYKTYPHUH Memoou. B pe3ynemami nocnipkeHHS BUSIBICHO YOTHPH TUIIM BapilOBAaHHS 3a CTYHEHEM
30iry / po30>KHOCTI AEHOTATHBHOI i CUTHI(IKaTHBHOI CIiBBIHECEHOCTI OMO(OHHOTO HA{MCHYBAaHHS B MO-
BaX, 10 NOPIBHIOWOThCS. JIpakmuune 3acTOCyBaHHS PE3yJIbTaTiB MOXKIJIMBO B IOJAIBIIMX TOCIHIIKEHHSIX
CHCTEMHOI OpraHi3alii cJI0BOTBOPUOi KaTeropii Jxisida B POCIMCHKIl 1 aHIIIHCHKil MoBaX. Bucnoseku: mopis-
HSUTBHUI aHasi3 MOB 103BoJisie: 1) MPOCTEXKUTH CHCTeMHY crelnbiky KOHIenTyai3auii HoAiOHIX SBHILL
CBIIOMICTIO HOCIIB 000X MOB Ta iX BepOaiizaiiio OMOQOHHIMH CTPYKTypaMmu; 2) NpoaHai3yBaTH IPOSBH
MDXMOBHOTO i30MOp(i3My 1 amomMopdi3My CIOBOTBIpHOI CEMAaHTHKU BiIAi€CIiBHUX HaHMEHYBaHBb Iisf4a;
3) oOTpyHTYBaTH CTYIiHb BHYTPIIIHBOMOBHOI 1 MDXKMOBHOI Ilepe10adyBaHOCTI CEMaHTUKH OMO(OHHUX MO-
X1THAX HallMEHyBaHb Ha ITiICTaBi CBOEPIAHOCTI II03HAYCHNUX AUCTPUOYTUBHUX 1 OMO3UIIHHUX KOPEIAIii.

Kniouosi cnosa: crosomsipna cemanmuka, cemanmuuni (ghpazeonoeiuni) nawapyeans, eHympi-
WHsL (hopma, HAUMEHY8aHHs 0isaua, depusam, OUcmpubyyis, ono3uyis.
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THE RELATION SPECIFICS OF THE SEMANTIC COMPONENTS WITHIN
THE COMPLEX INTEGRITY OF THE DERIVED WORD ENDING IN =TOP/=(T)OR/ER
(intra- and interlanguage aspects)

Summary. Objective of the paper is to reveal and analyze therelation specifics within the semantic
integrity of the derived words (intra- and interlanguage aspects). Object under analysis involves the word-
formative category of the doer of action. Subject is the derivative and, in particular,peculiarities of internal
and external (in contrasted languages) correlation of such word-formative components as the inner form,
word-formative meaning and implicit phraseological augment that create the lexical meaning of the deriva-
tive. Material of the study is a numerous but still insufficiently explored in both languages layer of the vo-
cabulary ending in =mop/=(t)or/er. Descriptive, comparative and structural methods are used. Finding of
the study: four types of systemic relations of distribution and opposition regarding the above-mentioned
components of word-formative semantics, and hence, four types of variation in the degree of coinci-
dence/discrepancy between the denotative and the significative correlation of the homophonous deverbative
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in the contrasted languages have been identified. Practical value: the results can be implemented in further
studies of the system organization of the word-formative category of the doer of action in Russian and Eng-
lish. Results: comparative analysis makes it possible: 1) to reveal systemic specifics of similar phenomenon
conceptualization by the consciousness of speakers of two different languages and of its verbalization by
means of the homophonous word structure; 2) to find out interlanguage isomorphic and allomorphic fea-
tures in the word-formative semantics of deverbatives denoting the doerofaction; 3) to substantiate the fact
of intralingual and interlanguage predictability of the homophonous word structure meaning on the basis of
designated distributive and oppositional originality of correlations.

Key words: word-formative semantics, implicit semantic augments, inner form, the doer of an ac-
tion, derivative, distribution, opposition.
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TUITOJIOT'USA TEKCTOB OHEHOYHOI'O TUITIA
N UX TAPAMETPAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHA
(Ha maTepuaJie :xxkaHpa (eabeToOHA)

AnnoTtamms. I]eay uccnedosanus — BHIABUTH Ha TIPUMEpPE jkaHpa (eIbeTOHA HEKOTOPBIC TUIIONO-
IHYeCKHe 0COOCHHOCTH TEKCTOB OLICHOYHOT'O THIA, 00ECIIeUNBAIOIINE YCIOBUS NIPABMIIBHOM, yIaYHON KO-
MMYHUKalMu. O0veKkm u3zyueHus — TeKCThl OLIEHOYHOTO THIA Ta3eTHO-IIYOIUIMCTHYECKOTO CTHII, npeo-
Mmem — (HaKTOPbl KOMMYHHUKaTHBHO-IIPArMaTHYECKOH CTPYKTYpBI POU3BEICHUS, BIMSIOIINE HA CEMaHTH-
YECKYI0 U CTPYKTYPHYIO OpPraHH3allMI0 TEKCTa W MPEAOPECISIONMe ero CTHICBble YepThl. Mamepuan
uccnedosanusn — okono 30 TekcToB (enbeTOHOB pernoHanbHOH npeccrl 3a 2015-2017 roxasr. Vicmons3osa-
HBI ONUCATEIBHBIH, COTOCTABUTENILHEIA U CTPYKTYPHBII Memoosl. B pe3ynsmame vicciieoBaHns BBISBIIC-
HBI 0COOEHHOCTH pealn3aliil KOMMYHUKATHBHOH IIEIEYCTaHOBKH B TEKCTaX OLEHOYHOTO THIIA, IPOaHANIN-
3MpOBaHa CBS3b CTPYKTYPHO-KOMITO3HIHOHHON OpraHM3allii TEKCTa (EIbEeTOHA C «IKCIPECCHBHBIM I10-
nem» 9Toro xaupa. IIpakmuueckoe npumenenue pe3yabTaToB BO3MOXKHO B MCCIIEIOBAaHUH 3()(PEKTUBHOC-
TH CPEICTB MaCCOBOH KOMMYHHUKAIIMH, TIPU3BAHHBIX OKa3bIBAaTh CYLIECTBEHHOE BIMSHUE HA BHIOOD M MOJie-
JIM TIOBEJICHHS KOMMYHHUKAHTOB. Bblgoowt: 1) kak u o000l qpyroii sxaHp, GenbeToH UMeeT CBOI0 0co0yIo
OpraHU3alHUI0 TEKCTa, KOTOPask OIPEIENAeTCS OCHOBHOM (YHKIMCH BO3IEHCTBHS, a OOYKAAETCI KOMMY-
HUKAaTHBHOW 3aJJaHHOCTBIO; 2) MOCTPOCHUE TEKCTa (HEIbEeTOHA CONPSHKEHO C B3aMMOJICHCTBUEM ITy OJHITIC-
THYHOCTH, HH(OPMAIIMOHHOCTH, CATHPHI U XYA0KECTBEHHOCTH; 3) CTHJICBBIE YEPTHI JAHHOTO TUIIA TEKCTa,
MIOHNMAaeMBbIe KaK XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH TEKCTa, OCHOBAHHBIC HA YacTOTE, JUCTPUOYIINH U COYECTaHUH
JIEMEHTOB CTWJIS, (POPMHUPYIOTCS IIPEKAE BCETO T10J BO3/ICHCTBHEM KaTErOPHU SKCIIPECCHBHOCTH, IPOSIB-
JISIFOLIEHCST Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKA; 4) COOTHOILIEHUE IKCTPATUHIBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB M CTUIICBBIX YEPT
MOXET OBITh OINpeNeTIeHO KaK NPUYNHHO-CIICICTBEHHAs. 3aBUCUMOCTb. COOTHOIICHHE K€ BbILICOO03HAYEH-
HBIX (DAKTOPOB M SA3BIKOBO-CTHJIMCTUYECKHX CPEICTB HOCUT, KaK INPEJICTaBIIACTCS, B3aHMO3aBUCHMBIH U
B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIN XapakTep; 5) peain3anus KOMMYHHKaTHBHOH YCTaHOBKU B BHJIE HParMaTHYeCKOro
a¢dexTa U1 JAaHHOTO THIA TEKCTa 00yCIIOBIICHA MPeX e BCero (pyHKIMOHUPOBAHUEM SKCIIPECCUBHO Map-
KHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpHIE, OyXydH COOTBETCTBYIOIINM OOpa3oM OPraHM30BaHEI B TEKCTE, MOTYT
BEICTYIATh B Ka4eCTBE KOHCTPYKTHBHBIX DJIEMEHTOB TEKCTA.

Knroueswvie cnosa: sxcamp, adpecam, yeneycmaHosKa, mMunonous, 3a201080K, IKCNPECCUSBHOCHb,
KOMRO3UYUS.
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